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'Yl'W\I~e:Jm"B1B\In']"B 505 b ~'W~mu~11"1\l bbtJ~n l•r:l1 btlt.mti-J~mb'JJ'JJ b~ti'W lw.ff'W 

'Yl~mtJL'i1 bb~"V~\1"1 1-E1a1~-J1 'Wi'Wb~ti'W bb~~t..h 1tJ~n"B1~htJlPl'W be:J\1 bb~~~\1 btl'W bb'lJ'lJVltn~e:Ju 

~'Wj1'W1l1"B1B\Inq"B"lle:J\IlPll be:J\1 'Yl'W\I~mL'l~ilm"<V1~tJ b ·ih h~1 m ~tJ'Wa11tJ(?l'Wbe:J\I bb~~'Vi1'W 

~ b~ti'W 1a1~ bb"V\I-1ie:Junvde:J\I 1"111~ Ntn'V'J~1tn"lle:J\In1~ bitJ'W1l1"B1B\Inq"B Vl1\1~1tim~~~ b ~'W11 

'Yl'W\I~m~~db'Ylm~~1'Yl1''1JrJ~m"V1~tJ 'l!m~ti'W tin~n"B1 bbt'l~~~'Wh~11tJ 
'IJ 'IJ 
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AlUlWilJ~U 

v 

lai:l-1 ".n1H1eJ\InqH 505" d mm-•nnri\Huu 2 uuu ~fl "uiru&hwru~~e:ru" 
'll 

lllil :: "uiJmht'li'lJ~b~ut.!'' 1l9l~vY\I 2 uuuJ:Jll1J1J~nVfl91 (<hti'"JUvY\I'Vl:l-Jl91 505 -iJfJ) .J1nu 
'll 

(identical) 

ll1JU~nVfl9l'Vln-iifl 1 u "uuuci'1'Vl~1J~~flu " :l1lUlil~ 'W~fl:l-ll"i'1flB1J1myj:l-l lai:l-1 1 umru . ~ 

~:l1 "-iifl~m1u " vY\II"i'1r1'WVima1t Vi111"11u l~fll"l11:~-J~::l911n"llfl\11"11N'1-Ii~flu cl'1'VJ~u "uuuci'1'Vl~u 
"~ 

~ l ~~u" :l11"11f1Bu1~~11:; lllil::n!J 11mmrufl~1\11"1~111 ~fl lil :: l~~l9liifl~n-:huuu"1Jfl\ll"l~ 

lllil :: 1~:l1 l.Ulil ~ 1 Vi 

~~ivL~~l~VU~U~/~~7/~VJ~HJ~~vJ~Jfl/H/BvnnHj~~D~liV~V~/VlU q ~ Of 

hvLJvuwn~uw1vrrdv 

~fl:l-11 J:1~l~Ul1 "eJ\Inn'M 505" vY\1 2 QUU1.hv ::t,h:l-1111:l-lflU l~fl1Vl~~Ul.v.fl1'M1 
~ " I ~ 

eJ\Inb)Bvf11tl 1-li~fl~UI"l11:l-l~lai:~-J lllil :: 1-iil9lflnJ1n!J 11mmruci'1~D.!1 l~fl 1-liluu~1u 1 Villri 

.fl1B1eJ\Inb)B~tnu~fl\ln11~nB1lyjm&l:l-l "505" vY\1 2 uuu ~\111:1-lfltilUUUUUl~~l ru ~.Q 

v·m1a1r-ii "uuu ci'1 'Vl~u~~flu" lUU.fl11"lll1n"llfl\IUU1JU"r<vuu lllil:: "uuu ci'1'Vl~u 
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II 

uoiiU:t.hn1sluMuoao1ciud 

1 'Vfvhw~1'WI"l1BTI1J1f.l~\l bbt?i'Vl'W1 bl:m \PlB'W 1lP1~1"11BTilJ1f.l 1~il?1b~'W "llB 1 'Yf~1'W.J1 

'V•r~m-l~\l'VI11"111:1-Jn'J:::"h:J~1n~1B~1\l~ 'Vf11 dJeJL ffm.JJ'J:JJnVifiu l 'tJnflvL fJfJ'tJ 1J7vWfv 
v 

rhu'OJ::#fvvdv ?nnut ~flu tih l'"lifCiiL'"IU'IIfffeJ Z:JJ H-hnufimfv u!PftiimffvufOIUL~fJ'J 

W:n:JJdh l'OJ#fflv:JJ7rifl'tJ b~Bvl1'W:I.J1tl\l bblJlJ~m1l?1~~JbUL'JfJ 1 'Vf~fdf.J n1 'VfoW~1jbW1l1 bQ~fJ 

~ 'VftT'W ~n~B\lm:~.Jn£] 11mmru~Bnmv 11riB'W'VIU1bbuu~m1l?1'VI~B 1~ ~1'W 1lP1"'IB\lbUL'lV 

-ifB 1l?1l?1b'VI~B'Wl11~nn~B\l "llB 1 'Vfvl1'W 1~bf1~B\l'VI:I.J1f.li"J1m:I.JfhfllJ 11 b~B'VI11"11BTI1J1f.J 
'lJ 'lJ 

1 'W 1Bm~t?JB 1tJ 

b~B 1~~mn bbt?it'l::: bbuu~nV!l?1 biJ'W~vm 1~ bb~1 "'I B 1 'Yfv11'WVJ~n 1tJtr\l bblJU~nV!l?1 

b~V1n'W 1wl11"1'VI~\l B1'W h'Vl~ViL'l:::-liB bb~1VJf.l1f.l1:1-J'Vh 1'Vf~~~l?1bvl1~~:::vh1~ 1t?m~::: 
' 

~'Wf1jlJCl1'Wbb~1 ~\ll"iemv.J~nn~u:I.J1 btl~vu bVivunu bUL'lV 1 wnf1 bb dn iEmdd vi1'W 1 'Vi 

1"11BTI1J1f.llJ'W'VIU1nj:::t?l1B bbt'l:::~&ii:Jruru1"'!B\lvl1'WbB\l biJtJf1j 1~-rlJ\"111:1-JVJB h bb~11"iBV 
~ ~ 'lJ 

~1'WJl11"1 bb jnt?Jm vhJ~nB1 bblJlJ~nVll?1~ 2 1 'WJl11"1 bb jnt?JB 1tJ 1tJjt?ln'J:::vl1 b".ci'Wtl~~lJ 

1111"1 bb dnnumf1'VI~\l~u~u b~:I.J 

vl1'W~:::VJ1Jl1 n1jlbf1j1:::i1tJj:::1f.Jf1"'IB\l Jim Corbett 1'W'VIUTVJ1f.l1 "'IB\lJl11"1 

bb jn ~::; b ~:1-J-.ci'df.J 1 'Vfvl1'Wb-if1 hf111:1-JiU-EB'W"'IB\lJl1B1eJ\ln(]Bj:::~lJ "1-E\l1'W"'JB\l~ 'VIqj" 

ViL'l::: b~nt'l:::UBf.l n1j bblPlnU1'W 1 'Wf111:1-J~biJ'W~\l~ bbt?it'l:::vl1'W~B\l"'l1'W"'l11f.l lPi1j1 b~n1 
'lJ 

b~:I.Jtl 1~~1:1-J1jn1 vh~t?ljf111:1-J~1 b ~~'Vln~\Pljbbrivl1'W ~\l~~'Wvh 1~ ~B btlt?ltJj:::lP11 'Vi 
Ill q 'iJ ~ 

bb~\l~l1\l~11?1 b-li1:~-J11 Viv11'Wbli'Wf111:1-J~~\l:I.J1n.;ff'Wb~BV1 

~n~\l'VIif\l~N:I.J"lJBbb'W:::t.h~B b~Bvl1'W~'Wb\"1f.Jfl1Jn!) bbt'l::: 1f1j\J~~1\lt?i1\l"J ~ bb~1 

1 'Vfvl1'W b~ B nVi L'l::: 1f1j-J ~~1\l b ~B 1-E~'W bU'W b~~ B'W bbN'W~ b~ B n bb~1 n1 'Vf b.] f.l'W 1 ~'Vl ~ 

Jl1B11 'Vlf.J\Pl1:1-J b tlB b~B-\l"lJB\lvl1'WbB\l bbt?i1 ffi~'Vl~~f111:1-J~Bl?11"1~B\lfllJ 1f1j\J~~1\l~vl1'W 
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m1~i:f1L~~Y 1tJLllPi~~~nB~ lfl\Pl~Y1nm1~-rn l'V'Jj1~1"111~-rnv111Yfj"jl"111mrlf.ld 

[ 1"111~-rnv111 Yi1~ l~B~1f.l 1"111~-rnv111 Yfll~1\l'Vl1 

I fl~t:UJ L~1't'ILfhJ'l~ 
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oqoii lfllMiriusCi 
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131"hJ ben'Vl~::: -if11 b'Vlil~.n3J:::ab\'lan bb~1" 
141 "bEl13J:::a.i'l\'lb'ii11~lb~'W 1i1'Vl~~" 

"' 
15l"'Yll3J:::a.i'l\'l~11i1'YltimJ imu~~11hn" 

"~:::ahJ" 1u-0'\l s ~1€1~1\l~:::n~b'Vl~eJ'Wfl'W'Vl~~ bblPlb~mbu~\ltrqJ'lll~huuvJ~\l 
~ .. 
~'WI""I'W~:::bd'€1\1 

11 1""1.leJ3J:::a.i'l\'l" ('th~ ::'JIIJ.JI flffvJ.J:: J.h,r~ mJ? uiJ eJ11eJvNWv 'JII~eJ mJ?n !§lfwv ~ eJ v v il IJ) 

LVUf<hmJ.Jwnw~u aiJvr:nJ.J'JI/3Jifliwwl::) n~€1\l = Give me the mango. 

121 "3.1:::3-i'l\'!Ud~n" (1ivd'~eJv'JIIJ.JiflffvJ.J::3-i'Jv'Yf'J1 hi tf1w4'1UIJ.J'W'{JW~U. fi'JIJ.J'JII:J.Jifl 

13-l.ftiJwl::) ~€1\l = Mangoes are cheap this year. 

131 "1a.hm'Vl~::: -il'11 b 'VlU~13J:::a.i'l\'lBmb~1" (J.J::U'Jv ?u1ivd''JIIJ.JiflffvL d'vJ.J::U'Jv 

LVUUIJ.JU'lJ 13-iM tifeJ 13-l~iJ'WI:: fflu~eJviJf/0/'U0/'JI/UI) fie:~ = That's enough. Sticky rice 

and mango again. 

141 "Le:J13J:::a.i'J\'lb-iJ1~b~'W1i1'Vl~~" (WIL1fi~Lf}utn'JI/3Jt91 uJJr:n'l 'W'JII'W~U Ut'l::.ftiJwl:: 
"' 'iJ 'iJ 

~'Jfl) fie:~ = Put all the mangoes in the fridge. 

151 "'Vll3J:::a.i'l\'l~l1li'Vltie:~~ imu~~1u1n" (1ivd'11vJ.J::3-i'Jvunt1i:ffl'J1ilnffnvmn Tv 

Lfl, uJJwhwnw~U, 13-l~iJ'WI::) = Get me a mango. 
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m1:n6on~u 505 

a; ' 
OJ~ b 'Vl'W11 

1. 1~"Jjnm:J.J~A~bEI1~1f..l'1 ',h ~AV.J'VlEJ\:Jnb]Bbb~1n 1EJ bl"l ~El\ll9lnii1'1l1l1'mb'IJ 
"' 

2. OJ~ a mango, mangoes '11~£1 the mangoes "1l.'l"1 b'll1n':hn'Wl911:J.J 11mmru 

1 'Wj~ f..l~ bb jn 1 'llEJ\l'lJVl b ~f..I'W tlii:J.JOJ ~ b i1'W 1 Vi:0~1EJ ~1\l:J.Jln'Vl'IJEJf..l l"l~EJ:J.JI"\'1 EJB'!J1 f..I~OJ~ • 
!ff\lbnl91 bbl.'l~l"lmm:J.J1•lh'Vll911-iilllll.'l:J.J1n vl1\l'JlNeh'WOJ~ absorb 1.Jd~b~'W~EJB'!J1f..l bb'!J'!Jwn\1~ . "' 
OJd~mmn'W hJ bbl9i:Ou~mrumn hVJ~.h~ bD'W hVJu&'W1 bbl.'l ~ UEJf..ll"l%\lOJ~ 1 'iil"l1A'l"l~~1n 1u 

blf..I'W:J.Jl - - l9lj\Jd~EJ\l!ff\lbnl91 ilifff..II"I'W1Vlf..l'lJEJ'lJ'llEJ\l1'Vl~1 'll1~'Wb~'W ~EJ 1~'1JEJ'!J " ~1bVh " 

bbl.'l ~b~EJ~1 f..l 1e)tlbb'Vll.'l~l"l~'lJ ~b~n1~bnJ~ 4 (mJI::{P}?/3-.Fh~ bbl9i1'iimB11~biJ'W (m11:: 

hifltmn1JmJ "dwvh.. t rfv ?Yidirnrlm3::) llii:J.Jl"l~OJ1niJj~l,'l'umjrub l"Jj1~ 1~l,'l'EJ'W'W bi"!Bm . "' 
bD'W nl.'l1'W 1'W bbl.'l ~ 1~ b ~'Wv-11ilf..I:J.JVi1 ~ bbri'Wl,'l'1jd bl"l f..l(,'l'EJ'Wb~ni"!'W'Vlif\l U'lJ qJ1~mn EJ m n~ 

"' 
OJ~ 1 i1'WOJ ~.cr l"lfltlii:J.J b ~'W11:11'Wn bbv-1 curiosity bbl.'l ~ llii:J.Jn1~ Vi bb 'W1Vl1\l:J.J1l"l EJI"i'Jj bb~1 ~\l~EJ\l • • 
~~'Vl~\l~1f..ln1j1VfuVJm1:J.Jll1B1EJ\lnb]B (NJJifjf.JUW\1 v'lf.J"l f.Jf?U{P)'fvf.Jn?'I{P)'I) 1Vi~1'W 

1Villii:J.Jw\l1~f..l1~~jEJ llii:J.Jm:J.J11:01lq,Jvn1'Vl:J.J? 1~:0bb'll (mn::t~vv!fJ1v tn131nJ1v) 1Vi~1'W 

jEJ'lJ~(,'l'EJ\1 bb~1tlii:J.Jn bn'lJ'1iVln~um I"Jj11i1n biJ'Wnl.'l1l.'l\l'lJ11'W 

llii:J.J 1 Vlb'll1 b~1 b~El\l~~1'W 1 Vlllii:J.JW\l bD'WmB11 Vlf..l bb~1 b j1nVl'lJVl1'WiJj~ b~'Wb~nuEJf..l 

OJ1ml'Wn1 Vlb~f..I'WbD'WmB1EJ\lnb]B vhl9iEJ'Vli11vl\l'Vl:J.J~ llii:J.J 1~~n 1u1 'Vl'Wbl.'lf..l 1.Jj1n!J111eJ bnJ~ 
4 ~~1bEJ\l.n~htl'W 'Vl1nllii:J.JbD'W~"Jj l"l\l1Vlbbv-1 2 - - l9iEJ:J.J1b~ni"I'Will~1u'll:J.Jb:J.JEJ~'Vlif\lb~EJ'W 

"' "' 
n~uOJ1n'll:J.J b:J.J EJ~ bb 1~:J.J1'Vl1llii:J.J ~"Jj11i1~~EJ\l1ucnr~ (,'l'\J!fff..l 1u1 'iimB1 r-J{\l bbl9i r-J{\l~"J\llii1f..I'Vli11 

"' 
1aHb~EJ\lEJd jbViEJntl'W 

"' 

tlii:J.J'llEJJ1BnVi'W~I"I~'lJ11 structure 1'Wb~:J.Jill~mn bbl.'l~Al"l~n1~mn .J11'Wblf..I'W 

l"lElblf..I'W~hB~ bl"Jj1 ~ ~EJ\Jn1jboWf..l\l1ViN'~1'W Think in English OJ1nn1j~~EJ\l~~b~f..l\ll"l1l911:J.J 
"' 
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aqou 1mn1nuso 

"-:Ia" (phrase) ~El n~:~-JI"i'1 b'li'W the kind woman, is going "1~"1 
q 

"U13na" (noun phrase, fienilu NP) ~EJ n~:~-JI"i'1~iil"i'1'W1:1-JbU'Ubbri'W b'li'W 
q 

" 
a man, that tree, an independent photographer "1~"1 m~ti'U lFl1d'1 

11tnmru~&i~:I-Jl"l1 'UlPJ1\ltJd~ b 'Vll"\ bfl\l flV\11-E "'U1:1-J1~ " bil'U'1Jfl1J b"lHWl.JEJ\ll"i'1 

ih.n:~-J ~El 1-Eb1~Jnl"i'1'W1:1-J lt9lt911l1 "'U1:1-J1~" b'li'W b1~.m boys bb~~ water 11 

"'U1:1-J1~" lt91flEJTIU1r.d1 vY\l boys bb~~ water bU'U "n~:~-JI"i'1" ~ii "l"i'111TVli.h 
q 

'W1:1-J " (determiner) bU'U " 1"\'U~" ('Vl1El zero determiner) 
'lJ 

0 ~1El~1\l'1Jfl\l "3J::3b\l" ('Vlih 3) '\JT<V~"llt91b"V'Ul1 n1d'1-EI"i'1'W1:1-JeJ\lnbl'MiiUqJ'Vl1 

l:i1'Vl-ruV>1'W 1 'Vl tJ'Vllil1m4'W bb~ ~l"i'1'W1:~-J eJ\lnq'Mn btl'W ".ffw;h'W" l:i1~G.J'1lEJ\lm'M1 L~tJ~1tJ 

1 'W~El'Vlih~ 1 Viii1"11 126 1"11 {YIU.Ji!EJ Papaya Salad YIUI 11) bU'W'W1:1-J1~ 

55 1"11 'Vl1EJ~t91btl'U~EltJ~~ 43.65 

ern'Md'~1'Vl'W1 bthJ'W1m~vY\l~'W 

0 Having been to Chiang Mai where I enjoyed the traditional meal made 

up of sticky rice, I knew of course how to eat it: with the fingers of the 

right hand! So I started digging into it and while I was totally absorbed 
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with my most enjoyable degustation, I suddenly realized that a mature 

Thai man was crossing the street coming from a small restaurant 

and heading towards me, his two hands behind his back and a terribly 

annoyed look on his face; not the usual Thai smile! My hand full of 

rice just froze in the air while I wondered what element of the Thai 

etiquette I had unwillingly failed to respect, was the wall I was sitting on 

sacred and part of a wat (temple)? 

1 'W~e.J'V!ti1~ 2 ~ij1"11 124 1"11 (YIU\JHv The Prophet's Way nul 95) lU'W'W1:i-J1~ 

62 1"11 'Vl~e.J~it•nll'W~mJ~~ 50.00 

0 For example, brain development in children follows several specific 

stages, starting just around the time of birth and concluding just after 

puberty. During these stages there are small explosions of brain growth, 

followed by three major periods of brain-cell die-offs. The growth 

phases prepare the brain to learn and be molded, like giving a sculptor 

an extra-large chunk of clay to work with. The die-off phases of the 

brain are when the "extra" connections --those that were not used 

during the learning phase -- are stripped out of the brain in a process 

call demylenation. If they're not used, these brain connections are 

cut away the same as a sculptor cuts away and disposes of unwanted 

clay or stone, leaving behind the finished product. 

1'W~e.J'V!ti1~ 3 ~ij1"11 121 1"11 (YIU\JHv TIME Asia, Apri/30, 2007 YIUI 42) lU'W 

'W1 :1-J1 ~ 64 1"11 'Vl~ eJ~~ lU'W~m.J ~~ 52.89 

0 Little Lin is not alone. Tens of thousands of Chinese from his home 

province of Fujian alone have traveled from China to Britain in recent 

years. A coastal region with a booming middle class, Fujian produces 

a disproportionate number of China's overseas migrants. Back in the 

mid-1800s, Fujian released its first major wave of migrants, men bound 

for the Americas to build railroads, can fish and pan for gold. Other 
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oqm.J ICillilriUSO 

coolies, as they were known. headed for European colonies in Asia. 

Those who left have helped those who stay behind; today, Fujian's an 

nual per capita income of $1,300 is one of the highest among China's 

provinces, courtesy not just of its early embrace of private enterprise 

but also of remittances from overseas. 

173.J 3 tlvni11 371 rh tlJuui3.J7§ 181 n1v~~niJu -lana:: 48.79 

fi~ Lenfl-j11 "l U13J1afl~3J L de:Jvi Lnfl'lJfl~\l..,d\11Jfl\lfl1'tt1el\lnqH LLni1ty'¥11U13J1a 

d1 L ~~ fl L '¥1ilfiULLniJty'¥11ltJl~fl~\l'¥id\l 

0 L~814~\JVJ3Jd~h.l'!!m~~u ~hnlm1mrumJ\ll"i1'W13JdJu 5 ?18 

1) ~13Jl'W~'W13J (common noun) L"li'W cat. house. table 

2) 1~13J1'W~'W13J (proper noun) L"li'W Anne. Charoen. Yaowarat 

3) l(?]Q'W13J (material noun) L"li'W gold, water. butter 

4) ~:l:j'Vl'W13J (collective noun) L"li'W family, gang. herd 

5) 81n11'W1~ (abstract noun) L"li'W love. justice, integrity 

0 L~~1.QL"ll1LLU-\ldJu 3 ?18 U13JLflfl'W~U (singular nouns ii\l113JL8n'V'N'I1"1l8\l 

q, "' QJ ff' 4 r 
~13J1'W~'W13J LL~::"ll8\l~~'Vl'W13JL"ll1~1~n'W), U13J'W'¥i'W~U (plural nouns "l!\l113J~'VlVfOJ'W"ll8\l 

q ~ ~ 

~13Jl'W~'W13J LL~::"ll8\l~:l:j'Yl'W13JL-ii1~hm1u) LL~:; U13JU'lJ l3.il~ (uncountable nouns ii\l113J 

l(?lb1'W13J LL~:; mm1'W13J L -if1~h m1u) TlPit.lifli3.JIWJ'UI3.JC1ndju 
q v 

n11 LLU\l LLUU 1 'VI :J.J L 'Vl3J1:; ~m ~11:; L -ii1 fi\l1h:; L~'W"ll 8\li:l G..J'Vl1 1~ mu~1:; ~1'Vl-r1J 

"l!11~1\l1.h:; L 'Vli"T~~8\ln11 L 1~'UJl1'M1eJ\ln(]'M 

14'W1'Vl~iJilqJ'Vl11J1~Vl1ll1JL~8\l "I"I'Tt..h'VlU1'W13J" 'Vl~8 I"I'Tvnn a. an. the "1~"1 ~ 

~8\l1h::nul"i1'W13J 1 um-\ln1ru U(?]L 'W1J1\lmrun~1J 1JJ~8\l1h::nu 'Vl~8m-v-v::fi\l.ff'W'Vi13J1h::nu 
" . ' 

'W 8 n-v1 nihr\l ~ 8\l L~8 nl"i1'111'VlU1'W 13J ~1Vi L 'Vl3J1:; m 3J 14113J'Vl3J1 ~Vi~ 8\l m1 LL~14113J ~\l m n 
q 

.Q'L~~1-ii8\lll1J1.h:; L~'W 1 m:t) "1 L~~\l 2 1h:; L~'W ?18 n) l"i1'W13J~rl1~\lW'OJ11W1tT'WiJI4113J 

'Vlm~~.ffLuvn:; 'Vl~81a.l.ffLu~1:; LL~:; "ll) dJul"i1'W13J L8n~-v'l1 vm~-v'l1 'Vl~mtlul"i1'W1~tiu 
~ 

1a.J1~ 1un~1L~~1nui~1:JJ1'W~'W1~ ii~~88n1u1~L~11::1a.JL~mnui"I'Tw1'Vli11'W13J 

ตัว
อย
่าง



• ~1'Vl-ru~hu1~'llu la.il~ 'Vl1neJBu1m¥nmieJf.Jnti1G~~ dJu1Jddf.J"lJU 

'W1:J.Juu 1~1$1 i'1-1ieJ'!i1ff~ Lnt91 fleJ "l~ 1-iiL1f.!n~~~ LL~"l~ LLU~ LLf.!n dJu~1'WL~mhu 

ueJf.JeJ~1~ 1 j LL~~~~1u£i'~l"l~l"lrul;'1:J.Ju~hai:J.J 11 • 

"t'h• (water) 1 t;l~ LU'W"llfl~ l'Vl~1 

L'VlLLU\ILU'W 7 "ll1t91 ~~~1JjjGi 1mL~~~"ll1t91 n£i'~l"l\11;'1JlTI'HU'W "th• • 

0 'WeJn"l1nl"l1'W1:J.J"l ~ LLU~"lJUt9leJeJmtlu 3, £i'~LLU\11"11 1 :J.J'Vl:J.J1f.JeJeJmtlu 2 flfl 

1"111:1-J'Vl:J.Jl f.J1i'LU'W1~ (specific mean in g) 

1"111:J.J'Vl:J.J1f.Jla.i1i'Lu'W1~ (non-specific meaning) 

0 'W1:1-Jd~~i'11"111:J.J'Vl:J.J1f.Jitcw1:: ~t9lfi~l"l'W fft911 ~~"llfl~ ~LL'Ii'Wfl'Wl1LU'W "l"l'W1 ,1 .. 

'Vl1eJ "1hnm"lleJ~uu" "1W1 

L~mtluw'Vl~Glu ii " L~n1 L'Yl~1tlu " "thu1u'Vl~U1'W~t9Jl;'1jjLL'I-1~il" "~ nl;'1u"ll 2 ~1 
'iJ 'iJ 'iJ q 

~'WeJ'WeJ~1~hr~m~u~" "1W1 
" 

L~fllU'W'W1:J.JUU1~1$1 n "n1LL'V'J1w.l1 f.Jtl'W " "LileJ11~.ffeJ:J.J1L~fl1 1'W,1" "L~'W~"l~11 

'IieJ:J.JJbl " "1~"1 

+ 'W1:J.J~1nil'G~~1-li L~el~ (the) U1'VlU1t9l ~'Wl?lt9l~'l:lieJ11.JL~f.J (~1'Vl-r1Jj~f.J~LLjn 1) 

"l"l'W1 il'" =the man ('JIIjfJ this man LLIPil uiuLL"in1\1ilnil'\1 Ll?lfl~ ~'JL~U'l 

~1u~) ~vi'Hi Ll?leJ~ 11.J~j1~1 rieJu L~j1~ Ll?leJ~ 1Vii"111:J.J'Vl:J.J1f.J~.ffLu~1~ "1l1nm"lleJ~uu" 

i'11"111:J.J'Vl:J.J1f.J.ffLu~1~ Ll'Vl'W~"l~1-li my pen "lleJ1VJ1-li the pen ,Y'l~"i1'l "L~n1 L'Vl~1tl'W" 

LL'Vl'W~Gl~ 1-11 those ch ildren Lj1n1-li the children 11l'li'11"1j11 L~j1~i'11"1'W~~fl~n1j 

1"111:1-J~~LBf.Jl?l LL~11-lir:ll?lLU'W that children :J.J1LL~1 - - ~eJ11.JL~eJ~h1f.Jui'1m1:J.JJtuh ~elf.! 
" 

ตัว
อย
่าง



uqClu 1Cllt11i'iUSEi 

"thnm'lle:J\IU\J'' the pen ('11jfl my pen) 

"b~n'l b'Vli:hJ'U" the children ('11jfl those children) 

"U1'U1'U'Vl6JU1'U~~~11bbvi\ld" the houses 
'lJ 

" t'ln~'IT'll 2 ~1~'Ue:J'Ue:J~1~1!:1m :::u :::" the pups 
'lJ • 'lJ 

"n1bb'W1'W rhtJJ'U" the coffee 
Q.l I 'l.l I V 

"buerr-rvHimnb:iJe:JJ1'UU" = the beef 

«~r! 2 'll1~b~tJ\It'lnahtJu~ . b~m~~li\1 "1hnm" n~e:~-Jm1ue:~n 1l41-:hdJ'Ubl"l~e:J\Ib'7itJ'W"lrw~ 
'lJ 'lJ 'lJ 

'Vlif\1 Vi16J b'Vl:iJe:J'U~u~e:~ . 16-l b 'Vl:iJe:J'U 1ilu11Vf~ b~m~~li\1 "•lh\1" n~e:J\In11 1l4~w\l b·ih 1"1--:h dJu 
'lJ 'lJ 

«~1unOJ~nm1mn li'l1~bVl1'1 J1'Vl'ITn'Vlt'l1tJii'l'W "1t'l"1 

+ be:Jn~OJt! Vi16J.!ffbo~1 ::: 1"ll fl~fLbeju (a/an) '111'Vlih 

a man 

"thnm" a pen 

an elephant 

+ ~'lj~"Jt! Vi16J.!ffbo~1 ::: 16-l~e:J\11-lie:J::: h'111 (zero determiner) ~\ld 
" b~n'l " rZ,j?iilJ'iu njn f/u"lf?1J [ - l children • 
"U1'W" (hJ?inJ::~mJ njn th'!InvTU} 

" t'ln~'IT'll " (hi?"liZtfmiJlJ'J njn nJ::Jnn) 
'lJ • 

[- ] houses 

[ - ] pups 

'Vl~e:JLl1~e:J\Inl11'11:iJr1'1'111'Vlih n1l41-iir1'1~1n some (-.11'U'J'W'Vlif\l) , many 

(-.11'W1'Wmn), a few (~e:J\1~1~) ~1~1"111~'Vl~1tJ~~e:J\In11 

" b~n '1 1J1\11Dl'W" (hiilfJw1::) = some children 

"U1'W-.11'U1'W:W1n" (ZJ,jilfJrn::) = many houses 

" ~n~'IT'll 2-3 li'l1" (1JjilrJw1::) = a few pups 

+ 'W1~'t!u 16J1al 'Vi1:iJ.!ffbo~1 ::: 16-l~e:J\11 oile:~ ::: h'111 (zero determiner) ~\ld 
[- ] coffee 

[ - ] beef 

[-] money 

ตัว
อย
่าง



mi::J16nn~I::J 505 

'Vl1tJi'h~~h'Jn1j1Vfiji"1Tt.hvti.h n1Vf1'lii"1TVf"Jn some (1J~~nru1:~hnmTn) , much 

(1J~mrumn) a little (1J~:~-~1rubi'ltJ\lb~ni.imJ) (9]1:1-11"111:1-l'Vl:l-l1tJ~~t1\ln1";i 

" n1bbvJ'VllimJi!\l " 

"bdt11'11J~mru:~-~1n" 

the cat 

the dogs 

the water 

a little coffee 

much beef 

some money 

a cat 

[ - ] dogs 

[ - ] water 

6' 

V.J 'Vl 'V'f"J 'W 
'lJ 

b~mblih"JJtJUb"JJ(9]"1JtJ\l "'Wl:l-!1~" bb~1 -;h:W''WbU'W1~~\ll"111 b~tJ1 'Vl1mtl'Wn~:~-~ 

1"11..S1'W 1'W 1l-l bb li'W tJ'W ~ bb li~ t1 n~ :~-~'OJ ~ij 1"11'W 1:1-1 dJ'W bbri'W 1"11'W 1 :~-~d'<V ~ btl'WI"11~\JVJ1 tJ"ll tJ\ln ~:~-~ • • 
~~ib1tJ'W'<V~~t1\l~'W 1'<VlU'<VUtJl1 1 'Wb dtJ'Vl1~fh'Vl'W~ 1 Vi (bbUU~m4~) ijl"111~u1\l bn1~n~:~-~n'Wt1~ 
'lJ • 'lJ 

btl'W "'W1:~-~1~ " 

1"111:1-l'Vl:l-l1tl"llt1\l-1lt11"111:1-l bb~~I"I1'W1'Vli11'W1:1-lb-li'W tl~ (a) bb~~ b~tl~ (the) bU'W 

bi'ltJ\l 2 ~\l~'<V~-ff'Vl1\l1ViV.Jm~11~11 1"111'Vl'WU1\l~bm~n~:~-~n'W • 
1

1 
2 3t 4th. 5b t'f I 6 't 7 8 9 h. came o IS eau 1 u c1 y on a w 1m. 

(1i7w L ~7L~h.J'IIIf\J:JJ7iJJUWJ~J~ .. n:J.JU YiJdT~v ZJJUfiJucmm'Jfl:: Z 'Jtv''JJYIU7, on a 

whim u1..lr:rh "iinflmn~::rl7fl::h ffrhZ1iuw") 

4-5-6li1'0J ~bm~n~:~-~n'W bV.Jj1~bl"lmi1'W the nu this 1'li~~un'W b-li'W the car, 
• 

this car Q~tT'W 2 1"11i1'li1'<V~btl'WI"111Jj~b.fl'Vlb~mn'W ~tJ bU'WI"1Tw1'Vli11'W1:1-l, city bU'W 

I"11'W1:~-~ t1~1\l bb li'WtJ'W b V.Jj1~ btl'WoTit1"1Jt1\l~m'W~ 1J j~ bil'Vl'Vlli\l 

8-9n~tJ\l bn1~n'WbU'W'W1m~ bb~ ~ b1tJ'W1J1\li"I'Wm'<V'<V~ 1l-i~l"l11:1-l'VlmtJ"lltJ\l 9
whim, bb~ 

'lJ 'lJ 

ตัว
อย
่าง



aqou 1mn1nusa 

~1u1a111 U":i::: ltil'lbb 'm~ 2 'W1~1~ ~fl 4th is 5beautiful 6city bb~::: 8a 9whim 

1'W.ff'Wal'W1 d~h1t~'W1~aifl\lrl\l1~ vnn1~~1m":i(l ".:ff~1 'W1~1~" 1af(lnaffl\l~\l'Vl~~ 
~ ~ 

b'V'J":i1:::m":i ".:ff~1 " dJ'W"l..fl\lbb1l~n1'Vl~ 

10..... 11 12. 13 14 15 . 16 . . 17 18 19 1 he ad m the paper said, " Qualified teachers wanted for 
20 . 21 

pnvate schools." 

( T~J:HJ.J7 l'tJYIUv§EJ'W:J.JWJ.h::ntR'h "if!Jvt jll'tJWn"lf'tJ~£lfnvnTif!J~ri'H J'o/'JI/7\J 
'lJ 

7"1f7f1J", qualified uJ.Jwh "iJm:zmmJ~m:J.J7::fl:J.J " l 
" ' I 

1
£The 

11
ad dJ'W'W1~1~fl~1\l1~aifl\l~\lNtl 

bb~::: 11
ad dJ'W~fli'i":in"<V"11U~'Vlif\l ~fl dJw•hm~ • 

13
the 

14
paper bU'W'W1~1~m~rl1flB1J1tlb~tl1rl'Wrl1J 1£The 11ad 

16
Qualified 

17
teachers. teachers bU'Wrl1'W1~fl~1\l1~~fl\l~\lNtl b'V'J'J1:::'Vlni'I'W~~n . ~ 

1"111 d bbl'i"<V:::":i'd~ bfl1 
16Qualified ai'dt~'Vl~fl 1~tT'W bU'W~m~B\l'Vlif\l 

16
Qualified ~\lVl1t~af1t~ -ed U1"V:::bU'Wn~m"lifl\l~fl\l 

bbl'lfh 
16

Qualified bU'Wn~m bbih1l":i:::151'W"l..fl\lir'Wfl~Vi1'Vl'W b'V'J":i1:::c1~11l-il1\l'Vlih 
'IJ 

~ bbl'il'l11~l1\l bU~1 16
Qualified bU'Wrl1~'W~'W1l":i:::1t~l'l 'V'Jfl~ b~t~'Wiln 1a111 rl1~~\lVl1tial1t~ 

'IJ 

-ed bU'W 1ai~\ln~m"lifl\l~B\l bb~:::"lifl\l~1~ bb~::: "n~m"lifl\l~1~" bU'WI'Irul"l''V'J'V11arl~t~5(P) 1 'WiT~ • 
~\ltT'W 16- 17~B\l11lai1t~n'W Qualified teachers ~\lbtl'W adjective + noun b'Vl~fl'W1 nu 

good teachers 

20 . 21 -fl ... . .... ..: 
pnvate schools. bu'W'W1~1~ fltl1\l'Wfltln"<V1ni'I11~'Vl~1tl 

22
1 

23
couldn't 24find 25a 26job 27in 28my 29own 30town. 

(ihw t ~7lufl7:J.JTU7'117v7'tJ? utiJ€Jv~if7wt ~7€17ff'llnc.J) 
'IJ 

25 26. f l ... • ., 28 29 30 
a jOb bu'W'W1~1~ b'Vl11 nu my own town. 

31 32 33 34 . 35 36 37 38. 39 So I came, hopmg to get a jOb here. 

(if7w t ~7nu'lm0umv:J.J7 £lf'Jl1Wn:J.Jniv~-o;:: Mv7urh~d; 

37 38. fl ... a jOb bu'W'W1m~ 

ตัว
อย
่าง
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md ".ffl911" ltlu·h\!(;lfl'W~'Vli1\l'llfl\lmdvhrn1a,r~~nn1Jn~ 1n'llfl\lJnB1 lU~tJ1J l 'Vl~fl'W 
'lJ 

1ai~u em 1!J-Jvhv11"1'11•nm.JJ-Ji."l'\l llill~fl~\l"V1n em ll~1 'Vl~1tJI"l'W"V:::~1eJ:::hhll"ifltJ1ai ll~ 
• 'lJ 

0 1ull1J1J~m1~ 

1ViNl~tJuehuh'Vl~ ll~1~\ll"l11m~u11 ~1'W1J-J (mB11'VltJ~fl~1uh'Vl~) 
'lJ 'lJ 

.... ~1"111J-J'VlJ,JltJ~tlil'W1~ 'Vl~fl l:i-i~tlil'W1~ 

-+ ltluu1mvnw~u 'W'Vl'W~u 'Vl~fl ltluu1J-Juu l:i-il~ 
'lJ 

irm1mJ f1hn1-;unn·:mf-v::L1vn a, an, the 11 articles ~1'Vl1'1J~1111'Vlih 

'W1J-Jl9i'1~'W1 l'li'W this, that. these, those, my, your. his, her, some, any 

"'tv"! !irv::L1vn~-mfiutu - - 3Jnrv::L1vn-hLf)u adjective 'lfi1~ifn1mJiJ~Ju 

? u'J::v::nriv irn 1 ?mn'Jru~vW7¥hJvntv7mL ntv'i!:mdhn?u L~mnu (nL w'JI:: 

3JU'lf€J1JUV'U€JYIUI uyihvYIU!fhU7:JJ miJv'U"7 nu) LL~?L 7fvn3Ju?'7 " ~1111 

'VlU1'W1J-J " YIJ€1 determiners fiviJd)u 20 rif?13Ju7nirn 

+ tt~~N:IJ 1~t~\ltfl1ttfi a/an ll~ ::: the tl'W ribl\ieJ 1 Vf~1~1tJ 1 oif~1tJ 1~muvn ::: 

the T~VWif? '7 LL~? 1oifll'Vl'W that, this, these, those, my, your, his, 

her "1 ~ "11ai'Vl J-J ~ 

1-Ethu1:1J te:Jn'W~U 

a/an 

each 

every 

any 

another 

some 

other 

enough 

any 

some 

enough 

ตัว
อย
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oqm:i IOlli li'iUSCi 

no no no 

the the the 

my my my (bb~ ::: ~RhueJnl"l '".l1:J..J 

bU'Wb~1"1Jr:h'l~1~u ·n 
this this 

that that 

these 

those 

a few/few 

a little/little 

several 

many much 

more more 

most most 

what/which/whose what/which/whose what/wh ich/whose 

"1~"1 

ตัว
อย
่าง



l uuuiln'l11il 1 (01 -20) I' 
(1u'Jt9lfh'Woi111 bb~1~(91(?11~ 1unutN~) 

1~~~1'HU1fl1'W1:1J (~'J'VI'W1) u~'JlJflfl'"h n) ijfi'J1:1J'VI:IJ1mjfu1~ 11) bU'Wfl1'W1:1J"lfil~ 1~ 

01. b~fl"'J ~El\l'W€l'W~'Wi:~ ~ 8 ozYl 1:JN 

" b~Wf" ?uTvnilif n) iJw:n:JJYI:JJ7tihFffwrn :: u~:: "11) clfv..:nvw47u7:JJW't]WvUlW'J7:: 

i1tY1~v\J'VI:JJ7tJ ('7) v::clfvvt.:gtJ'UtV'Uil7'H7eJ\Jnq'H'h [ - ] children 

02. b~wr1:JJi.h.11nm i.jbb~aiut'l€l 

"1.J1nm" ?uTvnilif iJHmun7wt~tJ7n'l.JY1°7'U7:JJ "t~n'l " ?u 01. ~v n) i1Y177'11:JJ7tJ 

1J.J.:fftuw7:: u~:: "11) tV'UY1°7'U7:JJW'I1WvU v::clfvvt.:gtJWV'Uil7'H7eJ\Jnf}Hi7 [ - ] pens ., 

03. N:l-l'Vl1n";i:aiht'1~1\I~:JJ'V'Ju 

"m~ bU1t'f[?J1\l~" - - - n) clfvviJY177:JJ'VI:JJ7tJ.:fftuw7:: 571J.J.:fftuw7:: ffv:: 1J.J:Y7'7tVu ., 

n'J:: tih t'l.J 1 nu rh? n13JH7:JJ7'J{I:JJvv'l17 "11) u'7v:: tVUY1°7't.l7:JJWnwvu v::clfvvtijtiwvu 

ll7'H7eJvnfJ'H7'7 the wallet 

o4. 1:JJml"l1€l~1 u~e\I.J, 
"' ~ ~ 

q., o Q &:::1 v o 
0
+/ tr '? ~ ~ 

" 'Vl€l\l'W1 " - - - :JJ6Vfi7'Uil7WU?W7n'l.JY17'U7:JJ "n'J:: tv7fV(1}7\JY1 " i'U 03. Y1v "lfliJW7:: u~:: 

wnwvu v::clfvvt.:;tiwvun7H7e1vnfJH7'7 the bathroom 

os. n";i~biJ1t'1~1\l~"ll€l\l'Wln~m~€l bm1u d1u 111 'Vlu? 
"' 

"m::: btl1t'f(?J1\l~" - - - n) .:fftuw7:: lW'J7::ifvY177:JJ ""1lvvw7n~nuiv " u~:: "11) wnwvu ., ., 

lW'J7::ifvY177:JJ ""1lv\JW7n " v::clfvvt.:gtJWV'Uil7'H7eJ\JnfJ'H7'7 the wallets 

1"111:1-l'~~\l 'Vl1nN' b~t.Jufhu h ·m:i b b~~ ~-iJ€l~lt.JI"ll1:~-J'Wil'l'Wbl"l11 ~ l4 n'l ~ b i4u-iJ€l b Vi'l'l~\l~\l 
"' 

~N:1-J8Eu1t.J ~\lbb~-118 06. dJu~u1u N:l-ley\l'l ~ 8Eu1m'Vlt.J\l&uo1 

06. ~(?1~1(?1 1:JJi.j:IJ~a.i'J\1"1J1t.J 

" :1-l ~ :!Jl\l " - - - n) 1J.J.:fftuw7:: "11) wnwvu v::clfvvt.:gtJWV't.lll7'H7eJvnfJH7'7 [ - ] ., 

mangoes 
~ 

dl ~ 4 ~ 'll 

07. "ll€l111'Jb'VI'Wli'J'Vl b 1t.J'W:I-J1(?ld t.J'W ~ • 
"-i11lb'Vlilm " - - - n) 1J.J.:fftuw7:: "11) tV'UY1°7'U7:JJ'IJ'l.J13J1clf v::clfvvtijtJutVU!l7'H7 

e1vnf}'H7'7 [ - ] st icky rice 

ตัว
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่าง



aqnu lmn1i'iuso 

... 
08. ~B'.liTJ L 'Vllh.J1'VIb~ti'U:!Jl~1~'W ~ • 

"~L~~'W" --- n) hi:fftuw7:: 71) dJuf"fTtn:mJ'JJhiUf LW17::f01?7d.JY!d.J7Vl'tr~if ~v Lifv 

'lljljvu Z:JJ?'li11jljvwfiuNfJ -o;dfvvlf1vulVUJ77'H7eJ.JnCJJj7'7 [ - ] durian 

09. N~~riB'W m:J..J~n1L'VlileJ :iH'llu7i\unm.n~ 

"111ui'W" - - - n) Z:JJiww7:: 71) wnw-o;u -o; ::~v.JlfjvwiJun7H7eJvnqH'i7 [ - l 
OJ 

bison 

bison B1'<iJ'<iJ ~ a1UqJ'Vl1 L'V'Jd1 ~ OXFORD Advanced Learner 's 1Vi1-liLBn'V'l'<iJU 

- 'V'l'Vl'V'l'<iJUd1Mimn'W ul'iLI"l~'V'luL~'W1'W~\rw:J..J~~L'll1L~:J..J s 1'11LLri'V'l'Vl'V'l'<iJU 
'IJ 'IJ 'IJ 

CV CV ~ 'iJ q, Q..l I 

10. 'Vi'J"m~n";iLI"l~€l'WL'lJ1:J..J1LL~1 d~'d\I'Vl'W€1~ 

"'111db1~m" - - - n) .fftuw7:: ifvfD1?7d.J?.7 "1:: ivmlvv" 1iv'JJBn?·7JvuWI91llfJ::NW.J 
OJ OJ OJ 

-o; ::~vvvy'JJjnru"lf7U"lf::fJ7 ?nif17v1tJlw 71) wnw-o;u -o; ::~v.JlfjvudJun7H7eJvnq'H?.7 

the engine 'Vl~€1 the locomotive 

. :!1 a 
11. "1!1\I'W b'ViamL'V'J\I:J..J1n 

" L'Vl~n " - - - n) Z:JJ:fftuw7:: 71) dJuf01°7U7d.JU'JJl:JJM -o; ::~v.Jlfjvurflun7'H7eJvnqH?.7 

[- ] iron 

12. ~bi1th::1f3J€l~l 'W'Vlm.h~ "ll:J..J bb~'d 
iJ Cll 'iJ ~ 

participants 

....... 
13. ~'ViW\I"ll€l1J bb:J..J'd 

'1.1 ~ 

" ~'Vlqj\1 " - - - n) Z:JJ:fftuw7:: 71) wvw-o;u -o;::~v.JlfjvwlJuJ77'H7eJvnf!H7'7 [ - ] women 

14. Lm.J1t>na 1~111 'W'lJ1l9lL m~ 
"tl1l9l1~ " - - - n) :fft.rJw7:: f0/07tlvG'JJvn'i7NWv'OJ::~vvf7'7lVWl7rn7fJ ?utJv ?rn Yf7n Z:JJf 

v v q v 

7'7LvuJ7rn7fJ lUQ.J ?rn -o;:: Z:JJ&7d.J71tJ1lfl'l1~rn7d.JfD1°7tlv 71) LVuvhu7d.JU'JJ Z:JJZ~ -o; ::~v.J 
lfjEJUlVUJ77'H7eJvnq'H'h the sugar 

15. ~vnl~u'W~nd~ ~\IN1~:J..J1n 
'IJ 

ตัว
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"'VlttrV'Jem" -- - n) ZJJ.ffwrn:: "JJ) dJurhtn:JJ'IIJJZJJM v::#fflvtfjvwliun7'H7eJvnr}'lj 

·h [ - ] leather 

17. 'VIU-\l'llEJ\lm:::ltl1l;'J~•n\l~udliJ'W'Vltl'\llm~~1 
"'Vlt!\l" - - - n) ""JJflvn'J::tih?vif" rh?Yf "Y!Uv" iJf1?7:JJYI:JJ7llifturn:: v::#fflvtfjvu 

LV'U!J7'H7eJvnr:}'lj':h the leather 

18. 'VIti-\1~1~11~<V'l.J 1~~'W 
.,. 

"'Vl~\l\"11" - - - n) fjww7:: "JJ) wnwvu v::#fvvtfjvwlJun7Y7eJvnr;tn'7 the roof 

19. ~\l<VnEJ~~1\JU1~n1 
" 

"'W1~n1" - - - n) iftuw7:: "JJ) wnwvu v::#fvvtfjvwllun7'H7eJvnr;Y?'7 the clock 

20. ~~~b11liJ'Wff~1~~1tl 
q 

crocodiles 

'Vl1n~l~t~'W~~n-h v.J~~~m~8~m~ln'W11.Jnun1'j1'Y1 a, the 'Vl~Eln1d"UflElt~l1\l11 
" " 

~El 1~1-i5vY\l a ll(;'l::: the - - - ~El~~n11lU'Wn11l~m 1(;'l1ln'W 1u n"lm 1 Viv.J~'t11l 'Vll9lnT:uu<V~\l 
" q 

'Vlii\ll'Vll9lnTnu~1lfi11 ViVJ\l 
q 

6 'Vl1El 7 tlriEJ'W A'M~ (l~t~'Wi'Jlfi'M) '11El\lv.J~I"''W'Vli!\l11.Jl~t~'W1.J~b)dCJ.J11'Vll?iEJ~l;'J'Vl~~ 

'Vl~\l<V1n<Vu1.J~b)dbJJ1l9l~<V1 n~'Vl1l'Vl m ~tJ~i'j~m~t~\l (1~ t~luvn ::: 1 'W l ~EJ\JJl1'M1rJ\l nq"M) A'M~ ~ 

dl~EJn~uml~t~~th'W 1$1ln:::m'Vl1v.J~ll(;'l:::'W~nuv.J~11 "fl1~1"ie~fv uflnsnihlil11fl.Jf11~1"ie 
" 9J 

111..-.h nn1-H a n1'11-li the -if11~1"iYL~EJJ1nmJ:JJ uPir-m1:J.i11iw11~1tii1n iJ·t.uvw:ffl.J 

thfl'qJ-iN:JJ'Wll'W'Hiii.J11fl.JiYuui'J PJ:JJLiiEJu report 1nf11~1"ill (YI:JJ7lltivmv7'Jlltw;:rwfJ) 

1u report JuPJ:JJUiii~.J-16im1f>T'ULitEJ'Jifll the businessman uPiliiflflffll1EJ:JJ11f"i:::JJ1W 

~:f.J'YI'U1 PI:JJL!IdEJU:JJ11-li a businessman l~EJ l:J.illiLflill'J 1~Lfilll'i1 n1"iL!IdEJu the rf1-li 
.,. . 

~.JuPillu :JJ1LVU a ~::,1Jw:;fl.J~f1111~111~(;11EJ 

f11~1"iEJt-lia'J#l!l-#ns1.J'Yi'U1n"i::~1'H us::tJ1:JJPJ:JJ'h a businessman -#if LVU 

1~'1 :JJ1~1n l'YI'U PJ:JJ l:J.iLTh 1wf71J13J1/fl.Jfl1~1"ill n(Piflllllf'h PJ:JJ'YI:JJ1llfl.J businessman 

-iN:JJ'W~n.Ji.JuPillu rhuilfluntiu:JJ1nun--h ua'J 1n~u-iiilfl.Ja (a businessman) :JJ1~1n 
9J 

Znu ,;tEJ'J.Vfl.Jnwafl,:;f).JflEh-3 h 
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oqm:i tfllntnusCi 

l!m~~'W1.l~runn 1 Vl~tl'Wrku~~tu.n1-if "a businessman" ~\li'jl"l11~'Vlm~11 l!ni'id'fl~l"l'W'Vlif\1 
~ ~ ~ q 

~\I~~ lU'WI"l'W 1 'Vl'Wffl~ (l vhnu11 i'jl!nTI1n~ 1t:-Jr;;Jm~n'Vlii\ll"l'W) - - - 1"111~ffml'W~\Iln~~'W 
• 

~l~~'W~~~~1~N~I"l1UvY\I 20 -i!mb~1 1"!11~~11\li'jmvJu11l'Vi'1i51~~'W ll~1~El~ 
'lJ • 

iJEJ'Wntrum~m~mr;;J~dl9iu1 'Wfn~'Vltr\1 ~ ~ lU'W 1 o 'W1Vi 'Vl~El 24 "li'11~\119iEJmn1~ 

1"1111ihVi~l~~'WvhhVl~ 20 -iim~d.J -if1ii1u~1una\J'flf1\Jttfi:JJ 1'Wt'l'1'Wd'llu\llr;;J~ 
'lJ ~ 

t:-J~ hJ1 Vf~DhEJTIU1~ 1~1 vY\Ii'W 'WEJn~1n 1 Vfl"i'1A''V'lVi' 

l~Elvl1lb'l'~~vY\I 20 -iiml~1~El~'V'l~nntru~1lVi~unul"i'1EJTIU1~ ut'l~lUb'W~Vf 
1i1'Wt'l'1'W'Vlii1d 11Hl~~uEJnl"l116.1~~\lllri~l~~'W11 ~1lEl\l "1" 'Vl~El "1:iJ1" El~1\lh 

'lJ 'lJ 'lJ 

Ut'l~lvh1~ 
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n1111aun9� 
ENGLISH 

�o� 

euan1sllin1tnoon111:1 1nu,:EhnsUA§ 

a,o,su urnsuu unFintn na:waulon:>ltJ 
naul01wu1unn1:1:n11:11oon111:1 

ua1oalonU\j (aau) oo:llitjua1auu 
R§llda:Auii "urnau" nsomRiiRmsrhunocm:nujuoud':>100 
5srhunoonnt1:t1ll:fl8Un(lt100�fiolunu om0u5iooowu 

UDd:>unuowuldsuo1nF1:>1Un!inllUODFl§UlOlOlSdrud1wusd"oaouwu 
11a:iiiid:>unuio1nlls:aumsnloooms10uF1§ 

wuFi ad1F1:>1u 1 u aun:f ououn,saoumt11oonri t11 uu,u I 

s

1 
Lilo:1douu,01nn,s1uulri"limsuuomi1umsuunlci1suuw1ull111a:> 
11nuno:1uufomalnlirnsuuthn:>1u§lllllliuci llQuciUln '1 llliuciliou '1 
11a=llouon '1 

mt1110unnt1:ndouthltlfis 11dna10F1u1suun1t111woos:ciuuisii 

uaaunu,nuun1suurfo:lliFiua1auu 
ms1suun1tn6unrit1 10uR:>1uwmmuno:lduiimnnt1:lnLia 

..I -nuunntt= 
nnt1:n1t11obn(lt1 nso Fl:>lUS'llnsnwomt11aunrit11ihlo 10 

fdaoonaullllci 01uih>WI.Mfi10un,t116unrit1Wo1nuloF1:>1ulci 11a:s,u,sn 
IUUUl8llnqmsn110un1t116unrit1ln1woudlu1S1cio1u 

lt1StlSOD10lnU1UOOU51flmtnaunrit1g11a:> lilau1du 
11dnnt1:uu 1mldnui.nmuF1:>1u1wusWUllllulLiuoriou1u '1 foma 

auwan1tn6unrit11mlLi1F1ullaoulnwiulll IUl�urilothun:hu n1ws1:1m 
"isoumtn6unrit1" !11u16unqu 

,

s

l ·iir rrr,-
1 

-
9 789740 430971 

9 
-.1' 
..L.. 
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